
Bestimmungen

Bei allen Arbeiten und Tätigkeiten, bei denen
durch herabfallende, umfallende oder fortge-
schleuderte Gegenstände, durch pendelnde
Lasten oder durch Anstossen an Hindernis-
sen Kopfverletzungen auftreten können, sind
Schutzhelme zu tragen. Diese sind vom Un-
ternehmer zur Verfügung zu stellen und von
den Beschäftigten zu tragen.

Schutzwirkung

Sie beruht auf der Stossdämpfung, durch
elastische und plastische Verformung sowie
der Durchdringungsfestigkeit des Schutzhel-
mes gegen spitze und scharfe Gegenstände.
Dazu kommen Flammwidrigkeit und elektri-
scher Durchgangswiderstand.
Kopfverletzungen zählen zwar nicht zu den
häufigsten, jedoch zu den schwersten Unfäl-
len. Durch das Tragen von geeignetem Kopf-
und Gesichtsschutz können die meisten die-
ser Verletzungen vermieden werden.

Wichtiger Hinweis

Helme aus Polyäthylen sollten alle 4 Jahre
ausgewechselt werden. 
Helme aus glasfaserverstärktem Polycarbonat
unterliegen keinem Ablaufdatum (empfehlens-
wert ist eine Sichtprüfung alle 2 Jahre).

Dispositions

En effectuant des travaux et des activités
susceptibles d’occasionner des blessures de
la tête dues à des objets pouvant tomber ou
être projetés ou encore consécutives aux
chocs avec des obstacles, il est obligatoire
de porter des casques de protection.

Degré d’efficacité

Il repose sur l’amortissement par la déforma-
tion élastique et plastique et l’impossibilité 
de perforation du casque.
Les blessures de la tête ne constituent pas
les accidents les plus fréquents, mais les plus
graves.
En portant des équipements de protection
convenables on peut éviter la plupart de ces
blessures.

Conseil important

Les casques en polyéthylène doivent être
remplacés tous les 4 ans.
Les casques en polycarbonate ne sont pas
soumis à une échéance de remplacement (il
est recommandé de les examiner tous les 2
ans).
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Terano T20 selon EN 397

Casque en ABS, très léger, fentes latérales
pour fixation des protecteurs antibruit et vi-
sières, coiffe ergonomique composée de
bandeaux textiles, tour de tête 52–62. Le 
centre de gravité bas et les bandeaux allant
jusqu’à la nuque évitent tout glissement du
casque en position penchée. Homologué de 
−30 °C à +50 °C, fermeture à crémaillère,
poids 285 g. 
UDE: 24

No d’art. Couleur Prix/pce
320644 jaune 29.00
328942 blanc 29.00
194315 bleu 29.00
444185 rouge 29.00
464808 orange 29.00
343144 Coiffe intérieure 14.50

Saturno S16 selon EN 397

Coquille en plastique spécial à base de PE, nu-
que rabaissée, gouttière, aération, fentes
latérales permettant la fixation de visières et
des protecteurs antibruit, coiffe intérieure con-
fortable 6 points en bandeaux textile, tour de
tête 52–62, homologué de −30 °C à +50 °C,  
poids 320 g. 
UDE: 24

No d’art. Couleur Prix/pce
302643 jaune 14.90
302644 blanc 14.90
300028 bleu 14.90
300029 rouge 14.90
300031 orange 14.90
300004 Coiffe intérieure 11.50

Terano T20 nach EN 397

Helmschale aus ABS mit Schalen-Gitterkon-
struktion, extrem leichter Helm, seitliche
Schlitze zum Befestigen von Kapselgehör-
schützern und Visieren, ergonomisch ge-
formte Innenausstattung aus Gurtband, Kopf-
weiten 52–62, durch niedrigen Schwerpunkt
weit in den Nacken reichendes Kopfband,
kein Rutschen bei gebeugter Haltung, zuge-
lassen von −30 °C bis +50 °C, Drehverschluss,
Gewicht 285 g.  
VE: 24

Art. Nr. Farbe Preis/St.
320644 gelb 29.00
328942 weiss 29.00
194315 blau 29.00
444185 rot 29.00
464808 orange 29.00
343144 Innenausstattung 14.50

Saturno S16 nach EN 397

Helmschale aus PE-Spezialkunststoff, herun-
tergezogenes Nackenteil, Regenrinne, Belüf-
tung, seitliche Schlitze zum Befestigen von
Visieren und Kapselgehörschützern, komfor-
table 6-Punkt-Innenausstattung aus Gurt-
band, Kopfweiten 52–62, zugelassen von 
−30 °C bis +50 °C, Gewicht 320 g. 
VE: 24

Art. Nr. Farbe Preis/St.
302643 gelb 14.90
302644 weiss 14.90
300028 blau 14.90
300029 rot 14.90
300031 orange 14.90
300004 Innenausstattung 11.50
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Schutzhelme Casques de protection

Export 2000 nach EN 397

Einfacher Schutzhelm aus Polyäthylen, gera-
de Helmschale, Regenrinne, seitliche Schlit-
ze zum Befestigen von Kapselgehörschüt-
zern und Visieren, 6-Punkt-Innenausstattung
aus Kunststoff, Kopfweiten 52–61, 
Gewicht 350 g. 
VE: 24

Art. Nr. Farbe Preis/St.
300032 gelb 9.80
300033 weiss 9.80
300034 blau 9.80
300035 rot 9.80
300037 orange 9.80
300005 Innenausstattung 7.00

Export 2000 selon EN 397

Casque de protection simple en poly-
éthylène, coquille droite, gouttière, fentes
latérales pour fixation des protecteurs anti-
bruit et visières, coiffe intérieure 6 points en
matière plastique, tour de tête 52–61, poids
350 g. 
UDE: 24

No d’art. Couleur Prix/pce
300032 jaune 9.80
300033 blanc 9.80
300034 bleu 9.80
300035 rouge 9.80
300037 orange 9.80
300005 Coiffe intérieure 9.80



BOP R nach EN 397

Helmschale aus glasfaserverstärktem Poly-
carbonat (PC-GF), regelbare Belüftung, ver-
stellbare 6-Punkt-Innenausstattung KAN-90/6
aus Gurtband, Kopfweiten 51–63, besonders
geeignet bei mittlerer Wärmebelastung, ge-
prüft gegen Metallspritzer, Gewicht 410 g. 
VE: 30

Art. Nr. Farbe Preis/St.
181102 gelb 39.00
127215 Innenausstattung 13.50

Gesichtsschutzschilder zum Helm BOP R
finden Sie auf Seite 14.

BOP R selon EN 397

Casque en polycarbonate (PC-GF), aération
réglable, coiffe intérieure hexagonale régla-
ble KAN-90/6, composée des bandeaux en
textile, tour de tête 51–63, particulièrement
adapté pour les températures moyennes, ap-
prouvé contre les projections d’éléments
métalliques, poids 410 g. UDE: 30

No d’art. Couleur Prix/pce
181102 jaune 39.00
127215 Coiffe intérieure 13.50

Vous trouverez en page 14 les écrans de
protection du visage pour le casque BOP R.
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Schutzhelme Casques de protection

Die angegebenen Preise sind 
Richtpreise exkl. MwSt.

Les prix affichés sont indicatifs et 
s’entendent TVA non-incluse.

Saturno S16 E nach EN 397

Helmschale aus PE-Spezialkunststoff, herun-
tergezogenes Nackenteil, Regenrinne, Belüf-
tung, seitliche Schlitze zum Befestigen von
Visieren und Kapselgehörschützern, komfor-
table 6-Punkt-Innenausstattung aus Gurt-
band, Kopfweiten 52–62, zugelassen von 
−30 °C bis +50 °C, elektrische Isolation ge-
prüft auf 1000 VAC, Gewicht 320 g. 
VE: 24

Art. Nr. Farbe Preis/St.
452034 leuchtgelb 20.00
300004 Innenausstattung 11.50

Saturno S16 E selon EN 397

Coquille en plastique spécial à base de PE, nu-
que rabaissée, gouttière, aération, fentes
latérales permettant la fixation de visières et
des protecteurs antibruit coiffe intérieure con-
fortable 6 points en bandeaux textile, tour de
tête 52–62, homologué de −30 °C à +50 °C, 
isolation électrique vérifiée à 1000 VAC, 
poids 320 g. 
UDE: 24

No d’art. Couleur Prix/pce
452034 jaune 20.00
300004 Coiffe intérieure 11.50



Industrieschutzhelm 3M 1465 
nach EN 397

Schutzhelm 3M 1465, aus hochwertigem Spe-
zialkunststoff PE, Belüftungsmöglichkeit, Re-
genrinne, grosse Druckfläche an der Stirn-
seite, verstellbare 6-Punkt-Innenausstattung
aus Gurtband, Kopfweiten 54–61, 
Gewicht 375 g. 
VE: 20

Art. Nr. Farbe Preis/St.
300042 weiss 23.50
300043 gelb 23.50
300044 rot 23.50
300045 blau 23.50
300046 orange 23.50
300047 grün 23.50

Helm-Gehörschutz-Set 3M 1460 
nach EN 397/EN 352-3

Bestehend aus:
Schutzhelm 3M 1465, aus hochwertigem
Spezialkunststoff PE, Belüftungsmöglichkeit,
Regenrinne, grosse Druckfläche an der Stirn-
seite, verstellbare 6-Punkt-Innenausstattung
aus Gurtband, Kopfweiten 54–61, Helm-
kapselgehörschutz 3M 1450, inkl. Adapter,
zugelassen für alle Kopfgrössen, Schall-
dämmung SNR = 26 dB, 
Gesamtgewicht 600 g. 

Art. Nr. Farbe Preis/Set
300040 weiss 56.50
300041 gelb 56.50

Casque de protection 3M 1465
selon EN 397

Casque de protection 3M 1465, en matière
plastique spéciale PE, de haute qualité, aéra-
tion possible, gouttière, grande surface 
d’impression frontale, coiffe intérieure hexa-
gonale réglable, composée de bandeaux en
textile, tour de tête réglable de 54–61, 
poids 375 g.
UDE: 20

No d’art. Couleur Prix/pce
300042 blanc 23.50
300043 jaune 23.50
300044 rouge 23.50
300045 bleu 23.50
300046 orange 23.50
300047 vert 23.50

Kit de protection antibruit 3M 1460
selon EN 397/EN 352-3

Il se compose de:
casque de protection 3M 1465, en matière
plastique spéciale PE, de haute qualité, aéra-
tion possible, gouttière, grande fixation au
devant, coiffe intérieure hexagonale régla-
ble, composée de bandeaux en textile, tour
de tête réglable de 54–61, protecteur anti-
bruit 3M 1450, adaptateur incl., utilisable
pour tous les tours de tête, isolation acous-
tique SNR = 26 dB, poids total 600 g.

No d’art. Couleur Prix/set
300040 blanc 56.50
300041 jaune 56.50
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Helmkombinationen Casques combinés

Säureschutzhelm Aci-Cap
nach EN 397

Helmschale aus weitgehend säurebeständi-
gem Spezialkunststoff, ohne Öffnungen, 
6-Punkt-Innenausstattung aus Gurtband, ver-
stellbar, Kopfweiten 53–63, beschlagfreie 
Hyclearscheibe 320 × 230 mm.

Art. Nr. Farbe Preis/St.
300015 weiss 115.00

Säureschutzhelm Roche 
nach EN 397

Gleiches Modell wie Aci-Cap, jedoch mit Schei-
bengrösse 460 × 250 mm, zusätzliche anknöpf-
bare Verlängerung aus flexiblem Kunststoff.

Art. Nr. Farbe Preis/St.
300017 weiss 138.00

Casque de protection contre les 
projections acides Aci- Cap selon EN 397

Casque en matière synthétique résistant aux
acides, sans aération, coiffe intérieure hexa-
gonale, composée de bandeaux en textile,
réglable, tour de tête réglable de 53–63, 
visière antibuée en acétate hyclear de
320 × 230 mm.

No d’art. Couleur Prix/pce
300015 blanc 115.00 

Casque de protection contre les 
projections acides Roche selon EN 397

Modèle semblable au casque Aci-Cap, pour-
vu d’une visière de 460 × 250 mm, équipé
d’une bavette en matière synthétique.

No d’art. Couleur Prix/pce
300017 blanc 138.00

Symbolfoto



Forst-Helm-Set Peltor
nach EN 397/EN 252-3/EN 1731

Helmschale aus UV-stabilisiertem ABS-Kunst-
stoff, grosse Belüftungsöffnungen, bruch-
sichere Federstahlbügel am Gehörschutz,
Klappmechanismus für Belüftungs- und Ruhe-
stellung, auf- und abklappbares Visier, stabiler
Kunststoffrahmen mit Kunststoffnetz, orange.
VE: 1/10

Art. Nr. Preis/St.
100085 73.50

Elektriker-Helm-Set
nach EN 397/EN 1731

Helm-Set bestehend aus:
Schutzhelm Saturno 2016, gelb
Schilderhalter 4300C
Elektrikerschild 4201, geprüft
470 × 210 × 1,5 mm
beschlagfrei, aufklappbar
geprüft und zugelassen für 1000 VAC
schützt vor Kurzschlusslichtbögen
Gesamtgewicht 610 g

Art. Nr. Artikel Preis/St.
300039 Set komplett 72.00
452034 Helm Saturno 2016 20.00
300334 Schilderhalter 4300C 18.00
300337 Elektrikerschild 4201 34.00

470 × 210 × 1,5 mm

Weitere Kombinationsmöglichkeiten

Art. Nr. Artikel Preis/St.
300336 Schilderhalter 4300A 19.50

für Helme mit 30 mm Schlitz
300338 Acetatschild 4206 19.90

335 × 215 × 1,2 mm, 
beschlagfrei, kombinierbar 
mit Gehörschutz

300330 Polycarbonatschild 9.50
350 × 215 × 1 mm

Kit casque forestier Peltor
conforme à EN 397/EN 252-3/EN 1731

Coquille pour casque en ABS stabilisé UV,
grandes ouvertures de ventilation, étrier à
ressort incassable au niveau des protecteurs
antibruit, mécanisme de pliage pour la
position de ventilation et de repos, visière ra-
battable, cadre en matière plastique robuste
avec filet en matière plastique, orange.
UDE: 1/10

No d’art. Prix/pce
100085 73.50

Kit casque électricien
conforme à EN 397/EN 1731

Kit casque composé de:
Casque Saturno 2016, jaune
Support pour écran 4300C
Ecran électricien 4201, homologué
470 × 210 × 1,5 mm
antibuée, relevable, contrôlé et
homologué pour 1000 VAC
Protège contre les arcs électrique de court-
circuit,
Poids total 610 g

No d’art. Article      Prix/pce
300039 Casque complet 72.00
452034 Casque Saturno 2016 20.00
300334 Support pour écran 4300C 18.00
300337 Ecran électricien 4201 34.00

470 × 210 × 1,5 mm

Autres possibilités de combinaison

No d’art. Article Prix/pce
300336 Support pour écran 4300A 19.50

pour casques avec fente 30 mm
300338 Ecran acétate 4206 19.90

335 × 215 × 1,2 mm,
antibuée, compatible avec 
protecteur antibruit

300330 Ecran polycarbonate 9.50
350 × 215 × 1 mm

1111

Helmkombinationen Casques combinés

Die angegebenen Preise sind 
Richtpreise exkl. MwSt.

Les prix affichés sont indicatifs et 
s’entendent TVA non-incluse.

4300A

4201

4300C
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Anstosskappen Coiffe anti-chocs

Proficap nach EN 812

Proficap ist eine Schirmmütze aus Polyester
mit einer eingearbeiteten, genormten Anstoss-
kappe; diese schützt den Kopf gegen Anstos-
sen bei Arbeiten in beengten Verhältnissen wie
etwa bei Unterhaltsarbeiten, Montage, Lade-
tätigkeiten usw., Proficap schützt nicht gegen
herabfallende Teile und darf nicht an Stelle ei-
nes Industriehelmes nach EN 397 eingesetzt
werden; die Innenkappe ist aus schlagzähem
Polyester, die Kopfseite mit  weichen Schaum-
stoff gepolstert, passt für 95 % aller Kopf-
formengrössen, Standardfarbe Dunkelblau, 
ab 50 Stück auch in Beige, Hellgrau, Grün und
Rot lieferbar, Gewicht 210 g.
VE: 5

Art. Nr. Preis/St.
300002 29.80

Proficap selon EN 812

Proficap est une coiffe en polyester intégrant
une protection aux normes contre les chocs
quasi inévitables de la tête dans les espaces
de travail exigus, p. ex., lors de travaux de
maintenance, d’assemblage, chargement,
etc., Proficap ne protège pas contre les 
chutes d’objets et ne peut pas être utilisé en
remplacement d’un casque industriel selon
EN 397, la protection intérieure est en poly-
ester antichoc, côté frontal en mousse sou-
ple, convient pour 95 % des formes de tête,
coloris standard bleu foncé. À partir de 50
pièces, également livrable en beige, gris
clair, vert et rouge, poids 210 g. UDE: 5

No d’art. Prix/pce
300002 29.80

Climacap nach EN 812

Schirmmütze aus 100 % Baumwolle, Anstoss-
kappeneinsatz aus PE, Patentverschluss für
Grösseneinstellung,  Belüftungsschlitze seit-
lich über den ganzen Kopfbereich, optimale
Passform, attraktiver Look, gutes Trageklima.

Art. Nr. Farbe Preis/St.
176658 marine 29.00
177840 silbergrau 29.00

Climacap selon EN 812

Coiffe à visière en 100 % coton, insert
antichoc en PE, fermeture brevetée pour le
réglage de la taille, orifices de ventilation
latéraux répartis sur l’ensemble de la tête,
forme ajustée, look attrayant, excellent con-
fort au plan climatique. 

No d’art. Couleur Prix/pce
176658 marine 29.00
177840 gris 29.00
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Satellite nach EN 166/EN 397

Schweisserhelm für höchste Ansprüche. Voll-
automatische Abdunkelung, Stromversorgung
durch Solarzellen, permanenter Filter gegen
Ultraviolett- und Infrarotstrahlen (UV/IR), stu-
fenloses Einstellen der Schutzstufen von
DIN 9 bis DIN 13, Gewicht 400 g.

Art. Nr. Preis/St.
175927 498.00 N

Schweisserhelm Switzerland 
nach EN 166

Moderner, leichter Schweisserhelm, ver-
stellbare Kopfhalterung, inklusive Autogen-
glas Schutzstufe 11 und Vorsatzscheibe 
90 × 110 mm, Gewicht 360 g.

Art. Nr. Preis/St.
175970 69.00

Handschutzschild Shellfo nach EN 166

Schweisser-Handschutzschild aus Polyester,
einfacher Scheibenwechsel, Glasgrösse 
90 × 110 mm, komplett mit Schutzglas Stufe 10
und Vorsatzscheibe, 
Gewicht 540 g.

Art. Nr. Preis/St.
174835 49.00 

Satellite selon EN 166/EN 397

Casque pour soudeur répondant aux exigen-
ces les plus sévères. Obscurcissement auto-
matique, alimentation en énergie électrique
par cellules solaires, filtre permanent contre
les rayons ultraviolets et infrarouges (UV/IR),
réglable en continu, DIN 9 à DIN 13, 
poids 400 g.

No d’art. Prix/pce
175927 498.00 N

Casque pour soudeur Switzerland 
selon EN 166

Casque pour soudeur moderne et léger, 
serre-tête réglable, verre autogène incl., 
DIN 11 et vitre synthétique 90 × 110 mm, 
poids 360 g.

No d’art.        Prix/pce
175970 69.00

Ecran de protection Shellfo selon EN 166

Ecran de protection pour soudeur en poly-
ester, changement de verre simple, dimensi-
on du verre 90 × 110 mm, complet avec verre
de protection DIN 10 et vitre synthétique,
poids 540 g.

No d’art. Prix/pce
174835 49.00

Schweisserhelme Casques pour soudeur

Persönliche Schweisser- Equipement de protection
Schutzausrüstung personnel pour soudeurs

Schweissergläser Seite 18–19
Schutzbrillen Seite 35
Handschuhe Seite 101
Bekleidung Seite 161
Schuhe Seite 179
Masken Seite 65, 73

Verres de soudeur page 18–19
Lunettes de protection page 35
Gants page 101
Vêtements page 161
Chaussures page 179
Masques page 65, 73

Symbolfoto



Schweissverfahren/Méthode Ampère pro Schutzstufe/Ampère par densité
DIN A 9 DIN A 10* DIN A 11* DIN A 12* DIN A 13 DIN A 14

Plasma-Schmelzschneiden 50–149 150–249 250–400
Coupage au chalumeau plasma

Umhüllte Elektroden 20–39 40–79 80–174 175–299 300–499 500–560
Electrodes enrobées

MIG bei Stahlwerkstücken 80–99 100–174 175–299 300–499 500–550
MIG pour pièces d’acier

MIG bei Leichtmetalllegierungen 80–99 100–174 175–249 250–349 350–499
MIG pour alliages de métaux légers

WIG/TIG 5–19 20–39 40–99 100–174 175–249 250–400
WIG/TIG

MAG 40–79 80–124 125–174 175–299 300–449
MAG

Hohlelektroden 125–174 175–224 225–274 275–349 350–449
Electrodes creuses
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Autogen-Gläser für Verres Autogène pour
Gasschweissen soudage au gaz

Autogen-Gläser für Verres Autogène pour
Elektroschweissen soudage électrique

Verwendung

Für Schweisserhelfer, gegen UV-Strahlung und helles 
Streulicht.

Leichte Brenn-Schneidearbeiten.

Flammentrosten, Brennschneiden, Leichtmetall-
schweissen.

Schweissen und Hartlöten bis 70 l Acetylen/Std., Brenn-
schneiden bis 900 l Sauerstoff/Std., Stahl- und Grauguss-
schweissen, Leichtmetallschweissen.

Schweissen und Hartlöten mit 70 bis 200 l Acetylen/Std.,
autogenes Brennschneiden mit 900 bis 2000 l Sauerstoff/
Std., Gasschweissen.

Schweissen und Hartlöten mit 200 bis 800 l Acetylen/Std.,
Brennschneiden mit 2000 bis 4000 l Sauerstoff/Std.

Schweissen und Hartlöten mit mehr als 800 l Acetylen/Std.,
Brennschneiden und Flämmen mit 4000 bis 8000 l 
Sauerstoff/Std.

Brennschneiden mit mehr als 8000 l Sauerstoff/Std.

* Die gebräuchlichste Schutzstufe für das Gasschweissen.

Utilisation

Pour aide-soudeur, contre rayons UV et la lumière claire 
diffusée.

Pour travaux légers d’oxycoupage.

Décapage à la flamme, oxycoupage, soudage de métaux 
légers.

Soudage et brasage dur jusqu’ à des débits de 70 l/h
d’acéthyléne. Oxycoupage jusqu’à des débits de 900 l/h
d’oxygène. Soudage de l’acier, de la fonte grise et des
métaux légers.

Soudage et brasage dur à des débits d’acéthylène compris
entre 70 et 200 l/h. Oxycoupage à des débits d’oxygène
compris entre 900 et 2000 l/h.

Soudage et brasage dur à des débits d’acéthylène compris
entre 200 et 800 l/h. Oxycoupage à des débits d’oxygène
compris entre 2000 et 4000 l/h.

Soudage et brasage dur à des débits d’acéthylène
supérieurs à 800 l/h. Oxycoupage et décapage à la flamme 
à des débits d’oxygène compris entre 4000 et 8000 l/h.

Oxycoupage à des débits d’oxygène supérieurs à 8000 l/h.

* Cette densité est la plus courante pour les travaux de soudure.

* Die gebräuchlichsten Schutzstufen für das Elektro-
schweissen.

Hinweis zur Ermittlung der richtigen Schutzstufe
Für das gewählte Schweissverfahren wird am Trafo die
Stromstärke in Ampere abgelesen. Beim Schweissen mit
verlängertem Lichtbogen ist die nächst höhere Schutzstufe
zu verwenden.

* Degrés d’absorption les plus utilisés pour le soudage 
à l’arc.

Comment dèterminer le degré d’absorption adéquat
Lire l’intensité de courant en ampère sur le transfo pour le
procédé de soudage choisi. Pour souder avec un arc élec-
trique prolongé on prendra le degré d’absorption immédia-
tement supérieur.

Schutzstufen
Densités (DIN)

1

2

3

4

5*

6

7

8



Schweisser-Schutzgläser
nach DIN, EN 169

Einwandfreie Oberfläche und regelmässige
Stärke ergeben verzerrungsfreie Sicht, 
Farbstufen DIN A 9–13. VE: 20

Art. Nr. Grösse Stufe Preis/St.
140543 90 × 110 mm 9 2.80
140544 90 × 110 mm 10 2.80
181337 90 × 110 mm 11 2.80
138572 90 × 110 mm 12 2.80 
300348 90 × 110 mm 13 2.80

300351 85 × 110 mm 9 2.50
300352 85 × 110 mm 10 2.50
300353 85 × 110 mm 11 2.50
300354 85 × 110 mm 12 2.50
300355 85 × 110 mm 13 2.50

Industrie-Vorsatzscheiben 
nach DIN, EN 168

Farblose Kunststoff-Vorsatzscheibe, speziell
hitzebeständig, unzerbrechlich, ca. 15-mal
spritzunempfindlicher als Glas. 
VE: 10

Art. Nr. Grösse Preis/St.
300367 90 × 110 mm 2.90 
300366 85 × 110 mm 2.50

Klarsicht-Vorsatzgläser 
nach DIN, EN 168

Mineralglas farblos, Pakete mit 50 Stück. 
VE: 9

Art. Nr. Grösse Preis/Pk.
172131 90 × 110 mm 26.00
300359 85 × 110 mm 24.00

Verres de protection 
selon DIN, EN 169

La surface polie et l’épaisseur régulière ga-
rantissent une vision nette sans déformation.
Densités DIN A 9–13. UDE: 20

No d’art. Grandeur Densité Prix/pce
140543 90 × 110 mm 9 2.80
140544 90 × 110 mm 10 2.80
181337 90 × 110 mm 11 2.80
138572 90 × 110 mm 12 2.80 
300348 90 × 110 mm 13 2.80

300351 85 × 110 mm 9 2.50
300352 85 × 110 mm 10 2.50
300353 85 × 110 mm 11 2.50
300354 85 × 110 mm 12 2.50
300355 85 × 110 mm 13 2.50

Vitres synthétiques 
selon DIN, EN 168

Vitre incolore synthétique, résistante aux
hautes températures, incassable, résistance
aux projections 15 fois supérieure à celle du
verre. UDE: 10

No d’art. Grandeur Prix/pce
300367 90 × 110 mm 2.90
300366 85 × 110 mm 2.50

Verres couvertures incolores minéral
selon DIN, EN 168

Verres minéraux incolores de couverture,
paquet de 50 pièces. UDE: 9

No d’art. Grandeur Prix/paquet
172131 90 × 110 mm 26.00
300359 85 × 110 mm 24.00
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Schweissergläser und Verres de soudeur
farblose Deckscheiben et vitres incolores

Die angegebenen Preise sind 
Richtpreise exkl. MwSt.

Les prix affichés sont indicatifs et 
peuvent en tout temps être modifié.




